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No. 2937. UNIVERSAL COPYRIGHT CONVENTION1.
SIGNED AT GENEVA, ON 6 SEPTEMBER 1952

The ContractingStates,
Moved by the desire to assurein all countriescopyright protection of

literary, scientific andartisticworks,
Convincedthat a systemof copyrightprotectionappropriateto all nations

of theworld andexpressedin a universalconvention,additionalto, andwithout
impairing internationalsystemsalready in force, will ensurerespectfor the
rights of theindividual andencouragethe developmentof literature,thesciences
andthe arts,

Persuadedthat such a universalcopyright systemwill facilitate a wider
disseminationof works of the humanmind and increaseinternationalunder-
standing,

Haveagreedas follows:

Article I
EachContractingStateundertakesto providefor the adequateandeffective

protectionof the rights of authorsandother copyright proprietorsin literary,
scientific andartisticworks, includingwritings, musical,dramaticandcinemato-
graphicworks, andpaintings, engravingsandsculpture.

In accordancewith articleIX, the Conventioncameinto force on 16 September1955, three
monthsafter thedepositof twelve instrumentsof ratificationor accession,in respectof thefollowing
Stateson behalfof which theinstrumentsof ratification or accession(a)weredepositedin thedates
indicated

Andorra 22 January 1953
Cambodia 3 August 1953 (a)
Pakistan 28 April 1954 (a)
Laos 19 August 1954 (a)
Haiti 1 September1954
Spain 27 October 1954
UnitedStatesof America 6 December 1954

(Alaska,Hawaii, thePanamaCanalZone,PuertoRico, the
Virgin Islands)

CostaRica 7 December 1954 (a)
Chile 18 January 1955
Israel 6 April 1955
FederalRepublicof Germany 3 June 1955

(Land Berlin)
Monaco 16 June 1955
It cameinto force subsequentlyin respectof eachof thefollowing Statesthreemonthsafter

the depositof its instrumentof ratification or accession,asindicatedbelow

Date of deposit Date of entry into force
Holy See 5 July 1955 5 October 1955
Luxembourg 15 July 1955 15 October 1955
Philippines 19 August1955 (a) 19 November 1955
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Article II

1. Publishedworks of nationalsof any ContractingState and works first
publishedin that State shall enjoy in eachother ContractingState the same
protection as that other Stateaccordsto works of its nationalsfirst published
in its own territory.

2. Unpublishedworks of nationalsof each ContractingState shall enjoy
in eachotherContractingStatethe sameprotectionas thatotherStateaccordsto
unpublishedworks of its own nationals.

3. For the purpose of this Conventionany Contracting State may, by
domesticlegislation,assimilateto its own nationalsany persondomiciled in that
State.

Article III

1. Any Contracting State which, under its domestic law, requires as a
conditionof copyright, compliancewith formalitiessuchasdeposit,registration,
notice, notarial certificates,paymentof fees or manufactureor publication in
that ContractingState,shall regardtheserequirementsas satisfiedwith respect
to all works protectedin accordancewith this Conventionand first published
outsideits territoryandthe authorof which is notoneof its nationals,if from the
timeof the first publicationall the copiesof theworkpublishedwith theauthority
of the authoror othercopyright proprietorbearthe symbol©accompaniedby
the nameof the copyright proprietor and the year of first publication placed
in suchmannerand location as to give reasonablenoticeof claim of copyright.

2. The provisions of paragraph I of this article shall not precludeany
ContractingStatefrom requiring formalitiesor otherconditionsfor theacquisi-
tion and enjoyment of copyright in respectof works first published in its
territory or works of its nationalswhereverpublished.

3. The provisions of paragraph1 of this article shall not precludeany
ContractingStatefrom providing that a personseekingjudicial relief must, in
bringing the action, comply with proceduralrequirements,such as that the
complainantmust appearthrough domestic counselor that the complainant
mustdepositwith the court or an administrativeoffice, or both, a copy of the
work involved in the litigation; providedthat failure to complywith suchrequir-
ementsshallnotaffectthevalidity ofthecopyright,norshallany suchrequirement
be imposedupon a nationalof anotherContractingStateif suchrequirementis
not imposedon nationalsof the State in which protection is claimed.

No. 2937
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4. In each Contracting State there shall be legal means of protecting
without formalities the unpublishedworks of nationals of other Contracting
States.

5. If a Contracting State grants protectionfor more than one term of
copyright and the first term is for a period longer than one of the minimum
periods prescribedin article IV, such State shall not be required to comply
with the provisionsof pararaph1 of this article III in respectof the secondor
any subsequentterm of copyright.

Article IV

1. The duration of protectionof a work shall be governed,in accordance
with the provisionsof article II andthis article, by the law of the Contracting
State in which protection is claimed.

2. The term of protectionfor works protectedunderthis Conventionshall
not be lessthan the life of the authorand25 yearsafter his death.

However, any ContractingStatewhich, on the effective dateof this Con-
vention in thatState,haslimited this termfor certainclassesof worksto aperiod
computedfrom the first publication of the work, shall be entitled to maintain
theseexceptionsandto extendthem to otherclassesof works. For all these
classesthe term of protectionshallnot be less than25 years from the dateof
first publication.

Any ContractingState which, upon the effective dateof this Convention
in that State,doesnot computethe term of protectionupon the basisof the life
of the author, shallbe entitled to computethe term of protectionfrom the date
of the first publicationof thework or from its registrationprior to publication,
as the case may be, provided the term of protectionshallnot be less than 25
yearsfrom the dateof first publicationor from its registrationor from its regis-
tration prior to publication,as the casemay be.

If the legislationof a ContractingStategrantstwo or moresuccessiveterms
of protection,the durationof thefirst termshallnotbe lessthanoneof themini-
mum periodsspecifiedabove.

3. The provisionsof paragraph2 of this articleshall not apply to photo-
graphicworks or to works of applied art; provided, however,that the term of
protection in those Contracting Stateswhich protectphotographicworks, or
worksof appliedart in so far as they are protectedasartistic works,shallnot be
less than ten yearsfor eachof said classesof works.

4. No ContractingStateshallbe obliged to grantprotectionto a work for
aperiodlongerthanthat fixed for theclassof worksto which thework in question
belongs,in the caseof unpublishedworks by the law of theContractingStateof
which the author is a national, and in the caseof publishedworks by the law
of the ContractingStatein which the work hasbeenfirst published.
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For the purposesof the applicationof the precedingprovision, if the law of
any ContractingStategrantstwo or more successiveterms of protection,the
periodof protectionof that State shall be consideredto be the aggregateof
thoseterms. However,if a specifiedwork is not protectedby suchStateduring
the secondor any subsequentterm for any reason,theother ContractingStates
shall not be obliged to protect it during the secondor any subsequentterm.

5. For the purposesof the applicationof paragraph4 of this article, the
work of a nationalof a ContractingState,first publishedin a non-Contracting
State,shall betreatedasthoughfirst publishedin the ContractingStateof which
the author is a national.

6. For the purposesof the applicationof paragraph4 of this article, in case
of simultaneouspublication in two or more ContractingStates,the work shall
be treatedasthoughfirst publishedin the Statewhich affords the shortestterm;
any work publishedin two or more ContractingStateswithin thirty daysof its
first publication shallbe consideredas havingbeenpublishedsimultaneouslyin
said ContractingStates.

Article V

1. Copyright shall include the exclusive right of the author to make,
publish, and authorize the making and publication of translations of works
protectedunderthis Convention.

2. However,any ContractingStatemay,by its domesticlegislation, restrict

the right of translationof writings,butonly subjectto the following provisions:

If, afterthe expirationof a periodof sevenyearsfrom the dateof the first
publicationof awriting, a translationof suchwriting hasnotbeenpublishedin
thenationallanguageor languages,as the casemay be,of the ContractingState,
by the owner of the right of translationor with his authorization,any national
of suchContractingStatemayobtainanon-exclusivelicencefromthe coñipetent
authority thereof to translatethe work and publish the work so translatedin
any of the national languagesin which it has not beenpublished;provided
that such national, in accordancewith the procedureof the State concerned,
establisheseither that he hasrequested,andbeendenied, authorizationby the
proprietor of the right to makeand publish the translation,or that, after due
diligenceon his part, he wasunableto find theowner of the right. A licence
may also be grantedon the sameconditionsif all previouseditionsof a trans-
lation in such languageareout of print.

If the ownerof the right of translationcannotbe found,then the applicant
for a licence shall sendcopiesof his application to the publisherwhosename
appearson theworkand,if the nationalityof theownerof the right of translation
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is known, to the diplomatic or consularrepresentativeof the State of which
suchowneris a national,or to the organizationwhich may havebeendesignated
by the governmentof that State. The licence shall not be grantedbeforethe
expirationof a periodof two monthsfrom the dateof the dispatchof thecopies
of the application.

Due provisionshallbemadeby domesticlegislationto assureto the owner
of the right of translationa compensationwhich is just andconformsto inter-
national standards,to assurepaymentand transmittalof suchcompensation,
and to assurea correct translationof the work.

The original title andthe nameof the authorof the work shall be printed
on all copiesof the publishedtranslation. The licenceshall be valid only for
publicationof the translationin the territory of theContractingStatewhere it
hasbeenappliedfor. Copiessopublishedmaybeimportedandsoldin another
ContractingState if one of thenationallanguagesof suchotherStateis thesame
languageasthat into which thework has beenso translated,and if the domestic
law in suchotherStatemakesprovision of suchlicences and doesnot prohibit
such importation and sale. Where the foregoingconditions do not exist, the
importation and sale of such copies in a ContractingState shall be governed
by its domesticlaw and its agreements. The licence shallnot be transferred
by the licensee.

The licence shall not be grantedwhen the author has withdrawn from
circulationall copiesof the work.

Article VI

“Publication”, as used in this Convention, means the reproduction in
tangibleform andthegeneraldistributionto the public of copiesof a work from
which it can be reador otherwisevisually perceived.

Article VII

This Conventionshallnot apply to worksor rights in works which, at the
effective dateof the Convention in a Contracting State where protection is
claimed, are permanentlyin the public domain in the said ContractingState.

Article VIII

1. This Convention,which shallbearthe dateof September6 1952, shall
be depositedwith the Director-Generalof the United Nations Educational,
Scientificand Cultural Organizationand shall remainopenfor signatureby all
Statesfor a periodof 120 daysafterthatdate. It shallbesubjectto ratificationor
acceptanceby the signatoryStates.

2. Any State which has not signed this Conventionmay accedethereto.
No. 2937
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3. Ratification, acceptanceor accessionshall be effectedby the depositof
an instrumentto that effect with the Director-Generalof the United Nations
Educational,Scientific and Cultural Organization.

Article IX

1. This Conventionshall come into force threemonthsafter the deposit
of twelve instrumentsof ratification, acceptanceor accession,among which
thereshallbe thoseof four Stateswhich arenot membersof theInternational
Union for the Protectionof Literary andArtistic Works.

2. Subsequently,this Conventionshall comeinto force in respectof each
State threemonthsafter that Statehas depositedits instrumentof ratification,
acceptanceor accession.

Article X

1. EachStateparty to this Conventionundertakesto adopt, in accordance
with its Constitution,suchmeasuresas arenecessaryto ensurethe application
of this Convention.

2. It is understood,however,that at the timean instrumentof ratification,
acceptanceor accessionis depositedon behalfof anyState,such Statemustbe
in a positionunderits domesticlaw to give effectto the termsof this Convention.

Article XI

1. An IntergovernmentalCommittee is hereby established with the
following duties:

a) to study the problems concerningthe application and operation of this
Convention;

b) to makepreparationfor periodic revisions of this Convention;
c) to study any other problems concerning the international protection of

copyright, in co-operationwith the various interestedinternational orga-
nizations, such as the United Nations Educational,Scientific and Cultural
Organization,the International Union for the Protectionof Literary and
Artistic Works and the Organizationof AmericanStates;

d) to inform the ContractingStatesas to its activities.

2. The Committee shall consist of the representativesof twelve Con-
tractingStatesto beselectedwith dueconsiderationto fair geographicalrepresen-
tation and in conformity with the Resolutiontrelating to this article, annexed
to this Convention.

See p. 152 of this volume.
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The Director-Generalof the United Nations Educational,Scientific and
Cultural Organization,the Director of the Bureauof the International Union
for the Protectionof Literary andArtistic Works andthe Secretary-Generalof
the Organizationof American States,or their representatives,may attendmeet-
ings of the Committeein an advisory capacity.

Article XII

TheIntergovernmentalCommitteeshall convenea conferencefor revision
of this Conventionwheneverit deemsnecessary,or at the requestof at leastten
ContractingStates,or of a majority of the ContractingStatesif there are less
than twenty Contracting States.

Article XIII

Any ContractingState may, at the time of deposit of its instrumentof
ratification, acceptanceor accession,or at any time thereafter,declareby noti-
fication addressedto the Director-Generalof the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization that this Conventionshallapply to all or
any of the countriesor territories for the internationalrelationsof which it is
responsibleandthis Conventionshallthereuponapply to the countriesor terri-
tories named in such notification after the expiration of the term of three
monthsprovided for in article IX. In the absenceof suchnotification, this
Conventionshallnot apply to any such country or territory.

Article XIV

1. Any Contracting State may denouncethis Convention in its own
nameor on behalf of all or any of the countriesor territoriesas to which a
notification has been given under article XIII. The denunciationshall be
madeby notification addressedto the Director-Generalof the United Nations
Educational,Scientific and Cultural Organization.

2. Suchdenunciationshalloperateonly in respectof the Stateor of the
country or territory on whosebehalf it was madeandshallnot takeeffect until
twelve monthsafter the dateof receipt of the notification.

Article XV

A dispute betweentwo or more ContractingStatesconcerningthe inter-
pretation or application of this Convention, not settled by negotiation,shall,
unless the Statesconcernedagree on some other method of settlement,be
brought before the InternationalCourt of Justicefor determinationby it.
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Article XVI

1. This Conventionshall be establishedin English, FrenchandSpanish.
The threetextsshall be signedandshall be equally authoritative.

2. Official textsof this Conventionshallbeestablishedin German,Italian
andPortuguese.

Any ContractingState or group of ContractingStatesshall be entitled to
haveestablishedby the Director-Generalof the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organizationother texts in the language of its choice
by arrangementwith the Director-General.

All suchtexts shallbe annexedto the signedtexts of this Convention.

Article XVII

1. This Conventionshallnot in any way affect the provisionsof the Berne
Convention’ for the Protection of Literary and Artistic Works or membership
in the Union createdby that Convention.

2. In application of the foregoing paragraph,a Declaration has been
annexedto the presentarticle. This Declaration is an integral part of this
Conventionfor the Statesbound by the BerneConventionon January1, 1951,
or which haveor may becomebound to it at a later date. The signatureof
this Conventionby suchStatesshallalsoconstitutesignatureof thesaidDeclara-
tion, and ratification, acceptanceor accessionby such Statesshall include the
Declarationas well as the Convention.

Article XVIII

This Convention shall not abrogate multilateral or bilateral copyright
conventionsor arrangementsthat are or may be in effect exclusively between
two or moreAmerican Republics. In the eventof anydifferenceeitherbetween
the provisionsof suchexistingconventionsor arrangementsandthe provisions
of this Convention,or betweentheprovisionsof this Conventionandthoseof any
new conventionor arrangementwhich may be formulatedbetweentwo or more
AmericanRepublicsafter this Conventioncomesinto force, the conventionor
arrangementmostrecentlyformulatedshall prevail betweenthe partiesthereto.
Rights in works acquiredin any ContractingState underexisting conventions
or arrangementsbeforethe datethis Conventioncomesinto force in suchState
shall not be affected.

Leagueof Nations,Treaty Series,Vol. 1, p. 217; Vol. III, p. 259;Vol. XI, p. 359; Vol. XXIV,
p. 139; Vol. XLV, p. 95; Vol. LIX, p. 342; Vol. LXIII, p. 375; Vol. LXIX, p. 64; Vol. LXXVIII,
p.434; Vol. LXXXIII, p. 372; Vol. C, p. 150; Vol. CVII, p.456;Vol. CXVII, p. 43; Vol. CXLVII,
p. 312; Vol. CLVI, p. 172, and Vol. CCIV, p. 438.
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Article XIX

This Convention shall not abrogatemultilateral or bilateral conventions
or arrangementsin effectbetweentwo or moreContractingStates. In theevent
of any differencebetweentheprovisionsof suchexistingconventionsorarrange-
mentsand the provisionsof this Convention,the provisionsof this Convention
shallprevail. Rights in works acquiredin any ContractingStateunderexisting
conventionsor arrangementsbefore the dateon which this Conventioncomes
into force in such State shall not be affected. Nothing in this article shall
affect the provisionsof articlesXVII and XVIII of this Convention.

Article XX

Reservationsto this Conventionshall not be permitted.

Article XXI

The Director-Generalof the United Nations Educational,Scientific and
Cultural Organizationshall sendduly certified copiesof this Conventionto the
Statesinterested,to the Swiss FederalCouncil andto the Secretary-Generalof
the United Nations for registrationby him.

He shall also inform all interestedStatesof the ratifications, acceptances
andaccessionswhich havebeendeposited,the dateon which this Convention
comesinto force, the notificationsunder Article XIII of this Convention,and
denunciationsunderArticle XIV.

APPENDIX DECLARATION RELATING TO ARTICLE XVII

The Stateswhich are membersof the InternationalUnion for the Protection of
Literary and Artistic Works, and which are signatoriesto the Universal Copyright
Convention,

Desiring to reinforce their mutual relationson the basisof the said Union and to
avoid any conflict which might result from the co-existenceof the Conventionof Berne
and the UniversalConvention,

Have, by commonagreement,acceptedthetermsof the following declaration:

a) Works which, accordingto the BerneConvention,haveas their countryof origin a
country which has withdrawn from the International Union createdby the said
Convention,after January1, 1951,shallnot beprotectedby the UniversalCopyright
Conventionin the countriesof the BerneUnion;

b) TheUniversalCopyrightConventionshallnotbeapplicableto therelationshipsamong
countriesof the BerneUnion insofaras it relatesto the protectionof works having as
their countryof origin, within the meaningof theBerneConvention,a countryof the
InternationalUnion createdby the said Convention.
No. 2937
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RESOLUTION CONCERNING ARTICLE XI

The IntergovernmentalCopyright Conference

Having consideredthe problems relating to the IntergovernmentalCommittee
providedfor in Article XI of the UniversalCopyright Convention

Resolves

1. The first membersof the Committeeshall be representativesof the following
twelve States, eachof those Statesdesignatingone representativeand an alternate
Argentine, Brazil, France,Germany,India, Italy, Japan,Mexico, Spain, Switzerland,
United Kingdom, and United Statesof America.

2. The Committeeshallbe constitutedassoonas the Conventioncomesinto force
in accordancewith articleXI of this Convention;

3. The Committee shall elect its Chairman and one Vice-Chairman. It shall

establishits rulesof procedurehaving regardto the following principles

a) the normal duration of the term of office of the representativesshall be six years;
with one third retiring every two years;

b) before the expiration of the term of office of any members,the Committee shall
decide which Statesshall ceaseto be representedon it and which Statesshall be
calledupon to designaterepresentatives;the representativesof those Stateswhich
havenot ratified, acceptedor accededshall bethe first to retire;

c) the different partsof theworld shall be fairly represented;

And expressesthe wish

that the United NationsEducational,Scientific,and Cultural Organizationprovide

its Secretariat.
IN FAITH WHEREOFthe undersigned,having depositedtheir respectivefull

powers,havesigned this Convention.

DONE at Geneva,this sixth day of September,1952 in a singlecopy.
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For Afghanistan:
Pour l’Afghanistan:
Por Mganistán:

For thePeople’sRepublicof Albania:
Pour la Républiquepopulaire d’Albanie:
Por Ia RepüblicaPopularde Albania:

For the German FederalRepublic:
Pour la Républiquefédéraled’Allemagne
Por la Rep~blicaFederalAlemana:

HOLZAPFEL

For Andorra:
Pour Andorre:
Por Andorra:

Marcel PLAISANT

J. DE ERICE
M. DE LA CALZADA
PUGET

For the Kingdom of Saudi-Arabia:
Pour le Royaumede 1’Arabie Saoudite:
Por el Reino de Arabia Saudita:

For the ArgentineRepublic:
Pour la RépubliqueArgentine:
Por la RepüblicaArgentina:

E. MENDILAHARZU

For the Federationof Australia:
Pour Ia Fédérationde l’Australie:
Por la Federaciónde Australia:

H. R. WILMOT
ad ref.
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For Austria:
Pourl’Autriche:
Por Austria:

Dr Kurt FRIEBERGER

For Belgium:
Pour la Belgique:
Por Bélgica:

J. GUILLAUME

P. RECHT
A. GUISLAIN

[30 December1952 — 30 décembre1952}

For the ByelorussianSoviet Socialist Republic:
Pour Ia Républiquesocialistesoviétique de Biélorussie
Por la RepüblicaSocialistaSoviéticade Bielorrusia:

For the Union of Burma:
PourI’Union birmane:
Por la Union Birmana:

For Bolivia:
Pour Ia Bolivie:
PorBolivia:

For Brazil:
Pourle Brésil
Por Brasil

Ildefonso MASCARENHAS DA SILVA

For the Bulgarian People’sRepublic:
Pour la Républiquepopulaire de Bulgarie:
Por Ia Repüblicapopularde Bulgaria:

For the Kingdom of Cambodia:
Pourle Royaumedu Cambodge:
Por el Reino de Cambodia:
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For Canada:
Pourle Canada:
PorCanada:

Dr. Victor L. Doiul
C. STEIN

G. G. BECKETT

For Ceylon:
Pour Ceylan:
Por Ceilán:

For Chile:
Pourle Chili:
Por Chile:

GALLIANO

For China:
Pour la Chine:
Por China:

For the Republicof Colombia:
Pourla Républiquede Colombie:
Por Ia Repüblicade Colombia:

For the Republicof Korea:
Pourla Républiquede Corée:
Por la Repüblicade Corea:

For CostaRica:
Pourle Costa-Rica:
Por CostaRica:
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For Cuba:
Pour Cuba:
Por Cul)a:

For Denmark:
Pour le Danemark:
Por Dinamarca:

J. J. REMOS

N. CHEDIAK

Hilda LABRADA BERNAL

Torben LUND

Forthe Dominican Republic:
Pour la RépubliqueDominicaine:
Por Ia RepüblicaDominicana:

ForEgypt:
Pour l’Egypte:
Por Egipto:

For the Republicof El Salvador:
Pour la Républiquede El Salvador:
Por la Repi~ib1icade El Salvador:

For Ecuador:
Pourl’Equateur:
Por Ecuador:

H. EscoBAR SERRANO

AMY

For Spain:
Pourl’Espagne:
Por Espafla:

J. BE ERICE

M. DE LA CALZADA

For the United Statesof America:
Pourles Etats-Unisd’Amérique:
Por los EstadosUnidos de America:

Luther H. EVANS
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For Ethiopia:
Pour l’Ethiopie:
PorEtiopla:

For Finland:
Pourla Finlande:
Por Finlandia:

Y. J. HAKULINEN

For France
Pourla France: *

Por Francia:

MarcelPLAISANT

PUGET

J. ESCARRA

Marcel BOUTET

For Greece:
Pour la Grèce:
Por Grecia:

For Guatemala:
Pour le Guatemala:
PorGuatemala:

ad referendum
Alb. DUPONT-WILLEMIN

For the Republic of Haiti:
Pourla Republiqued’Haiti:
Por la Repüblicade Haiti:

A. ADDOR

For the Republicof Honduras:
Pour la Republiquede Honduras:
Por la Repüblicade Honduras:

Basilio BE TELEPNEF
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For the HungarianPeople’sRepublic:
PourIa Républiquepopulairehongroise:
Por Ia RepüblicaPopular de Hungria:

For India:
Pourl’Inde:
Por India:

B. N. LOKUR

For the Republicof Indonesia:
Pourla Républiqued’Indonésie:
Por la Répüblicade Indonesia:

For Iran:
Pour l’Iran:
PorIran:

For Iraq:
Pourl’Irak
Por Irak:

For Ireland:
Pourl’Irlande:
Por Irlanda:

For Iceland:
Pour l’Islande:
Por Islandia:

Edward A. CLEARY

Patrick J. MCKENNA

For the Stateof Israel:
Pour l’Etat d’Israël:
Por el Estadode Israel:

Maurice FISHER

[16 December1952 — 16 décembre19521
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For Italy:
Pourl’Italie
Por Italia

Antonio PENNETTA

Filippo PASQUERA

For Japan:
Pour le Japon:
Por Japon:

Toru HAGUIWARA

[3 January 1953 — 3 janvier 1953]

For the Hashemite Kingdom of Jordan:
Pour le Royaume Hachémite de Jordanie:
Por el Reino Hachemita de Jordania:

For the Kingdom of Laos:
Pour le Royaumedu Laos:
Por el Reino de Laos:

For the Lebanon:
Pourle Liban:
Por LIbano:

For Liberia:
Pour le Liberia
Por Liberia:

Nat. MASSAQUOI
J. Alb. JONES

For Libya:
Pour la Libye:
Por Libia:

For Liechtenstein:
Pourle Liechtenstein:
PorLiechtenstein:
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For Luxemburg:
Pour Ie Luxembourg:
Por Luxemburgo:

For Mexico:
Pour le Mexique:
Por Mexico:

For Monaco:
PourMonaco:
Por Monaco:

For Nepal:
Pour le Nepal:
PorNepal:

For Nicaragua:
Pourle Nicaragua:
PorNicaragua:

For Norway:
Pour la Norvège:
Por Noruega:

J. STURM

G. FERNANDEZ DEL CASTILLO

SOLAMITO

C. BARREIRA

MULLHAUPT

Eilif MOE

For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zélande:
Por NuevaZelandia:

For Pakistan
Pourle Pakistan:
Par Pakistan:
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For Panama:
Pourle Panama:
ParPanama:

ForParaguay:
Pour le Paraguay:
Por Paraguay:

For the Netherlands:
Pour les Pays-Bas:
Por los PaisesBajos:

G. H. C. BODENHAUSEN

For Peru:
Pourle Pérou:
Por Peru:

V. G~c1~CALDER6N

[2 December1952 — 2 décembre1952]

For the Republicof the Philippines:
PourIa RépubliquedesPhilippines:
Parla Repüblicade Filipinas

For the Republic of Poland:
PourIa Républiquede Pologne:
Por la Repüblicade Polonia:

For Portugal:
Pour le Portugal:
ParPortugal:

Julio DANTAS

JoséGALHARDO
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For the Rumanian People’s Republic:
Pourla Républiquepopulaireroumaine:
Por la RepüblicaPopular de Rumania:

For the United Kingdom of GreatBritain
Pourle Royaume-Unide Grande-Bretagne
Por el Reino Unido de la Gran Bretaflae

J. L. BLAKE

For the Republicof SanMarino:
Pour la Républiquede Saint-Mann:
Por Ia Repñblicade San Marino:

ad referendum
Dr. B. LIFSCHITZ

and Northern Ireland:
et d’Irlande du Nord:
Irlanda dcl Norte:

For the Holy See:
Pourle Saint-Siege:
Por Ia SantaSede:

For Sweden:
Pour Ia Suede:
Por Suecia:

Ch. COMTE

J. Paul BUENSOD

SturePETR~N

Erik HEDFELDT

For the Confederationof Switzerland:
Pourla Confédérationsuisse:
Por la ConfederacjOnHelvetica:

P1mb BOLLA
HansMora~
Henri TH~VENAZ
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For the Republicof Syria:
Pour la Républiquesyrienne:
Por la Repüblicade Sinia:

For Czechoslovakia:
Pourla Tchécoslovaquie:
Por Checoeslovaquia:

For Thailand:
Pour la Thailande:
Por Tailandia:

For Turkey:
Pour Ia Turquie:
Par Turquia:

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste sovietique de l’Ukraine:
Por la Repüblica SocialistaSoviéticade Ucrania:

For the Union of South Africa:
Pour l’Union de l’Afnique du Sud:
Por Ia Union Sudafricana:

For the Union of Soviet SocialistRepublics:
Pourl’Union des Républiquéssocialistessoviétiques:
Por la UniOn de las RepublicasSocialistasSoviéticas:
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For the Oriental Republic of Uruguay:
Pour la République orientate de l’Uruguay:
Por la Repüblica Oriental de Uruguay:

Julián NOGUEIRA
It Eduardo PEROTTI

For the United Statesof Venezuela:
Pourles Etats-Unisde Venezuela:
Porlos EstadosUnidosde Venezuela:

For the Stateof Viet-Nam:
Pour I’Etat de Viet-Nam:
Par el Estado de Vietnam:

For Yemen:
Pour le Yemen:
Por Yemen:

For the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia:
Pour Ia Républiquefédérativepopulairede Yougoslavie:
Par Ia RepublicaFederalPopularde Yugoeslavia:

Dr. Berthold EISNER

N’ 2937



176 United Nations — Treaty Series 1955

PROTOCOL 1’ ANNEXED TO THE UNIVERSAL COPYRIGHT
CONVENTION CONCERNING THE APPLICATION OF
THAT CONVENTION TO THE WORKS OF STATELESS
PERSONSAND REFUGEES. SIGNED AT GENEVA, ON
6 SEPTEMBER 1952

The Statespartieshereto, being also parties to the Universal Copyright
Convention2(hereinafterreferredto as the “Convention”) have acceptedthe
following provisions:

1. Statelesspersonsand refugeeswho havetheir habitual residencein a
Stateparty to this Protocolshall, for the purposesof the Convention,be assimil-
ated to the nationals of that State.

2. (a) This Protocolshallbe signedandshall be subjectto ratification or
acceptance,or may be accededto, as if the provisionsof article VIII of the
Conventionappliedhereto.

(b) ThisProtocolshallenterinto force in respectof eachState,on the date
of depositof the instrumentof ratification, acceptanceor accessionof theState
concernedor on the dateof entry into force of the Conventionwith respectto
suchState,whicheveris the later.

IN FAITH WHEREOF the undersigned,being duly authorisedthereto, have
signedthis Protocol.

DONE at Genevathis sixth day of September1952, in the English, French
and Spanishlanguages,the threetexts being equally authoritative,in a single
copy which shall be depositedwith the Director-Generalof Unesco.The
Director-Generalshallsendcertified copiesto thesignatory States,to the Swiss
Federal Council and to the Secretary-Generalof the United Nations for
registration.

‘In accordancewith paragraph2 (b), the Protocolcameinto force on 16 September1955 in
respectof thefollowing States:
Andorra Haiti FederalRepublicof Germany
Cambodia UnitedStatesof America (Land Berlin)
Pakistan CostaRica Monaco
Laos Israel

andsubsequentlyin respectof eachof thefollowing Stateson thedateindicated:
Holy See 5 October 1955
Luxembourg 15 October 1955
Philippines 19 November1955

~Seep. 134 of this volume.
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For Afghanistan:
Pourl’Afghanistan
ParMganistán:

For the People’sRepublicof Albania:
Pourla Républiquepopulaire d’Albanie:
Par Ia RepublicaPopular de Albania:

For the GermanFederalRepublic:
Pour Ia Républiquefédéraled’Allemagne:
Por Ia RepüblicaFederalAlemana:

HOLZAPFEL

For Andorra:
PourAndorre:
Por Andorra:

MarcelPLAISANT

PUGET

For the Kingdom of Saudi-Arabia:
Pourle Royaumede l’Arabie Saoudite:
Porel Reino de Arabia Saudita:

For the ArgentineRepublic:
Pour Ia RépubliqueArgentine:
Par Ia RepublicaArgentina:

E. MENDILAHARZU

For the Federationof Australia:
Pour Ia Fédération de l’Australie:
Por la FederaciOn de Australia:

H. R. WILMOT

ad ref.

For Austria:
Pour l’Autriche:
Por Austria:

Dr Kurt FIUBBERGER
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For Belgium:
Pour Ia Belgique:
Por Bélgica:

J. GUILLAUME
P. RECHT

A. GUISLAIN

[30 December1952 — 30 décembre1952]

For the ByelorussianSoviet SocialistRepublic:
Pour Ia Républiquesocialistesoviétiquede Biélorussie:
Por la RepüblicaSocialistaSoviéticade Bielornusia

For theUnion of Burma:
Pour l’Union birmane:
Por la UniOn Birmana:

For Bolivia:
Pour Ia Bolivie:
Par Bolivia:

ForBrazil
Pourle Brésil
Par Brasil

IldefonsoMASCARENHAS BA SILvA

For the BulgarianPeople’sRepublic:
Pour la Républiquepopulairede Bulgarie:
Por la Repñblica popular de Bulgaria:

Forthe Kingdom of Cambodia:
Pour le Royaumedu Cambodge:
Por el Reino de Cambodia:
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For Canada:
Pour le Canada:
PorCanada:

ForCeylon:
PourCeylan:
PorCeilán:

For Chile:
Pour le Chili:
Por Chile:

For China:
Pourla Chine:
Par China:

Dr. Victor L. Dotul
C. STEIN

G. G. BECKETT

For the Republic of Colombia:
Pourla Républiquede Colombie:
Por Ia Republicade Colombia:

For the Republicof Korea:
Pourla Républiquede Corée:
Por la Republicade Corea:

For Costa Rica:
Pourle Costa-Rica:
Par CostaRica:

For Cuba:
Pour Cuba:
Por Cuba:

J. J. REMOS

N. CHEBIAK

Hilda LABRADA BERNAL
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For Denmark:
Pourle Danemark:
Por Dinamarca:

TorbenLUND

For the DominicanRepublic:
Pourla RépubliqueDominicaine:
Por la RepublicaDominicana:

For Egypt:
Pour l’Egypte:
Por Egipto:

For the Republic of El Salvador:
Pour la République de El Salvador:
Por la Repflblica de El Salvador:

H. ESCOBAR-SERRANO
AMY

For Ecuador:
Pourl’Equateur:
ParEcuador:

For Spain:
Pourl’Espagne:
Por Espafla:

For the UnitedStatesof America:
Pour les Etats-Unisd’Amérique
Por los EstadosUnidosde America:

Luther H. EVANS

For Ethiopia:
Pourl’I~thiopie:
Por Etiopia:

Pour la Finlande:
Par Finlandia:
For Finland:
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For France:
PourlaFrance:
Por Francia:

For Greece:
Pour Ia Gréce:
Por Grecia:

MarcelPLAISANT
PUGET

J. ESCARRA

Marcel BOUTET

For Guatemala:
Pourle Guatemala:
Por Guatemala:

ad referendum
Mb. DUPONT-WILLEMIN

For the Republicof Haiti:
Pour la République d’Haiti:
Por la Repüblicade Haiti:

A. ADDOR

For the Republicof Honduras:
Pour la République de Honduras:
Par Ia Repüblica de Honduras:

For the HungarianPeople’sRepublic:
Pourla Républiquepopulairehongroise:
Por la RepublicaPopularde Hungria:

For India:
Pour l’Inde:
ParIndia:

B. N. LOKUR

Basilio BE TELEPNEF
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Forthe Republicof Indonesia:
Pour Ia Républiqued’Indonésie:
Por la Repflblicade Indonesia:

For Iran:
Pour l’Iran:
Por Iran:

For Irak:
Pour l’Irak:
Por Irak:

For Ireland:
Pour l’Irlande:
Por Irlanda:

EdwardA. CL&~Y
PatrickJ. McKENNA

For Iceland:
Pour l’Islande:
Por Islandia:

For the Stateof Israel:
Pouri’Etat d’Israël:
Por ci Estado de Israel:

Maurice FISHER

[16 December1952 — 16 décembre1952]

For Italy:
Pour l’Italie
Por Italia

Antonio PENNETTA

Filippo PASQUERA

For Japan:
Pour le Japon:
Por Japon:

Toru HAGUIWARA
[3 January 1953 — 3 janvier 1953]
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For the HashemiteKingdom of Jordan:
Pourle RoyaumeHachémitede Jordanie:
Por ci Reino Hachemitade Jordania:

For the Kingdom of Laos
Pourle Royaumedu Laos
Par el Reino de Laos:

For the Lebanon:
Pourle Liban:
Por LIbano:

For Liberia:
Pourle Liberia:
Par Liberia:

For Libya:
Pour la Libye:
Par Libia:

For Liechtenstein:
Pour le Liechtenstein:
Por Liechtenstein:

Nat. MASSAQUOI

J. Alb. JONES

For Luxemburg:
Pourle Luxembourg:
Por Luxemburgo:

For Mexico:
Pour le Mexique:
ParMexico:

For Monaco:
Pour Monaco:
Por Monaco:

SOLAMITO
C. BARREIRA

J. STURM
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For Nepal:
Pourle Nepal:
PorNepal:

For Nicaragua:
Pourle Nicaragua:
Por Nicaragua:

MULLHAUPT

For Norway:
Pour la Norvége:
Por Noruega:

Eilif MOE

For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zélande:
Par Nueva Zelandia:

ForPakistan:
Pourle Pakistan:
Por Pakistan:

For Panama:
Pourie Panama:
PorPanama:

For Paraguay:
Pourle Paraguay:
ParParaguay:

For the Netherlands:
Pour les Pays-Bas:
Par los PaisesBajos:
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ForPeru:
Pourle Pérou:
PorPeru:

V. GARCfA CALDERóN
[2 December1952 — 2 décembre1952]

For the Republicof thePhilippines:
Pour la RépubliquedesPhilippines:
Por Ia Repüblicade Filipinas:

For the Republicof Poland:
Pour la Républiquede Pologne:
Por Ia Republicade Polonia:

For Portugal:
Pour lePortugal:
ParPortugal:

Julio DANTAS

JoséGALHARDO

For the Rumanian People’s Republic:
Pour la Républiquepopulaireroumaine:
Por la RepublicaPopularde Rumania:

For the UnitedKingdom of GreatBritain andNorthernIreland:
PourIc Royaume-Unide Grande-Bretagneet d’Irlandedu Nord:
Por el Reino Unido de la GranBretafiae Irlandadel Norte:

J. L. BLAKE

For the Republicof SanMarina:
Pour la Républiquede Saint-Mann
ParIa Republicade San Marina:

ad referendum
Dr. B. LIFSCHITZ
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For the Holy See:
Pourle Saint-Siege:
Parla SantaSede:

Ch. COMTE

J. Paul BUENSOD

For Sweden:
PourIa Suede:
ParSuecia:

SturePETR~N

Erik HEDFELDT

For the Confederationof Switzerland:
Pourla Confédérationsuisse:
Parla ConfederaciOnHelvetica

Plinio BOLLA

HansMorn’
Henri THEvENAz

For the Republicof Syria:
Pourla Républiquesyrienne:
Por la Republicade Siria:

•For Czechoslovakia:
Pouria Tchécoslovaquie:
ParChecoeslovaquia:

ForThailand:
Pourla Thailande:
Par Thailandia:

For Turkey:
Pour la Turquie:
Por Turquia:
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For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pourla Républiquesocialistesoviétiquede l’Ukraine:
Par la RepublicaSocialistaSoviéticade Ucrania:

For the Union of South Africa:
Pour l’Union de l’Afrique du Sud:
Por Ia Union Sudafricana:

For the Union of Soviet Socialist Republics:
Pouri’Union desRépubliquessocialistessoviétiques
Par la Union de las RepiThlicasSocialistasSoviéticas

For the OrientalRepublic of Uruguay:
Pourla Républiqueorientalede l’Uruguay:
Por la RepublicaOriental de Uruguay:

Julián NOGUEIRA
It EduardoPEROTTI

For the United States of Venezuela:
Pourles Etats-Unisde Venezuela:
Por los EstadosUnidosde Venezuela:

For the Stateof Viet-Nam:
Pour l’Etat de Viet-Nam:
Par el Estado de Vietnam:

For Yemen:
Pourle Yemen:
Por Yemen:

For the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia:
PourIa Républiquefédérativepopulairede Yougoslavie:
Parla RepublicaFederalPopularde Yugoeslavia:

Dr. Berthold EISNER
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PROTOCOL2’ ANNEXEDTO THE UNIVERSAL COPYRIGHT
CONVENTION CONCERNING THE APPLICATION OF
THAT CONVENTION TO THE WORKS OF CERTAIN
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS. SIGNED AT GE-
NEVA, ON 6 SEPTEMBER 1952

The State parties hereto, being also parties to the Universal Copyright
Convention2(hereinafterreferredto as the “Convention”),

Have acceptedthe following provisions:

1. (a) The protectionprovidedfor in article II (1) of the Conventionshall
apply to works publishedfor the first time by the United Nations,by the Spe-
cialized Agenciesin relationshiptherewith, or by the Organisationof American
States;

(b) Similarly, article11(2) of the Conventionshallapply to the said organi-
sation or agencies.

2. (a) This Protocolshallbe signedandshall be subjectto ratification or
acceptance,or may be accededto, as if the provisionsof article VIII of the
Conventionapplied hereto.

(b) This Protocolshallenterinto forcefor eachStateon the dateof deposit
of the instrumentof ratification, acceptanceor accessionof the Stateconcerned
or on the dateof entry into force of the Conventionwith respectto suchState,
whicheveris the later.

IN FAITH WHEREOFthe undersigned,being duly authorisedthereto, have
signed this Protocol.

DONE at Geneva,this sixth day of September,1952,in the English, French
and Spanishlanguages,the threetexts being equally authoritative,in a single
copywhich shallbe depositedwith the Director-Generalof the Unesco.

The Director-Generalshall sendcertificatedcopiesto the signatory States,
to theSwissFederalCouncil, andto theSecretary-Generalof theUnited Nations
for registration.

1 In accordancewith paragraph2 (b), theProtocol cameinto force on 16 September1955 in
respectof the following States:
Andorra Spain Israel
Cambodia UnitedStatesof America FederalRepublicof Germany
Pakistan CostaRica (Land Berlin)
Laos Chile Monaco
Haiti
and subsequentlyin respectof the following Stateson the datesindicated:

Holy See 5 October 1955
Luxembourg 15 October 1955
Philippines 19 November 1955
‘Seep. 134 of this volume.
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For Afghanistan:
Pour I’Afghanistan
Par Afganistán:

For the People’s Republic of Albania:
Pour la Républiquepopulaired’Albanie:
Par Ia RepiIblica Popular de Albania:

For the GermanFederalRepublic:
Pourla Républiquefédéraled’Allemagne:
Por Ia Repüblica Federal Alemana:

HOLZAPFEL

For Andorra:
Pour Andorre:
ParAndorra:

Marcel PLAISANT

J. i~ ERICE

M. BE LA CALZADA

PUGET

For the Kingdom of Saudi-Arabia:
Pourle Royaumedel’Arabie Saoudite:
Por el Reinode ArabiaSaudita:

For the ArgentineRepublic:
PourIa RépubliqueArgentine:
Por la RepublicaArgentina:

E. MENDILAHARZU

For the Federationof Australia:
Pour la Fédérationde l’Australie:
Par la FederaciOn de Australia:

H. R. WILMOT
ad ref.

ForAustria:
Pour l’Autriche:
Por Austria:

Dr Kurt FRIEBERGER

N°2937
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For Belgium:
Pour la Belgique:
Par Bélgica:

J. GUILLAUME

P. RECHT
A. GUISLAIN

[30 December1952 — 30 décembre1952]

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
PourIa Républiquesocialistesaviétiquede Biélorussie:
Por la RepublicaSocialistaSoviéticade Bielorrusia:

For the Union of Burma:
Pourl’Union birmane:
Par la Union Birmana:

For Bolivia:
Pour la Bolivie:
Par Bolivia:

For Brazil:
Pourle Brésil:
Par Brasil

IldefonsoMAScAR ENHAS DA SILVA

For the BulgarianPeople’sRepublic:
Pour Ia Républiquepopulairede Bulgarie:
Por Ia RepublicaPopularde Bulgaria:

For the Kingdom of Cambodia:
Pourle Royaumedu Cambodge:
Por el Reinode Cambodia:
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For Canada:
PourIc Canada:
Por Canada:

For Ceylon:
PourCeylan:
Por Ceilán:

For Chile:
PourIc Chili:
Por Chile:

For China:
Pourla Chine:
Por China:

Dr. Victor L. Doiul
C. STEIN

G. G. BECKETT

GALLIANO

For the Republic of Colombia:
Pourla Républiquede Colombie:
Por Ia Republicade Colombia:

For the Republicof
Pourla République
Por Ia Republica de

For Costa Rica:
Pour Ic Costa-Rica:
Por Costa Rica:

Korea:
de Corée:
Corea:

For Cuba:
PourCuba:
Por Cuba:

J. J. REMOS

N. CHEDIAK

Hilda LABRADA BERNAL
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For Denmark:
Pourle Danemark:
Por Dinamarca:

Torben LUND

For the Dominican Republic:
Pourla RépubliqueDominicaine:
Por la RepñblicaDominicana:

For Egypt:
Pourl’Egypte:
Por Egipto:

For the Republic of El Salvador:
Pour Ia Républiquede El Salvador:
Par la Republica de El Salvador:

H. ESCOBAR SEmIANo
AMY

For Ecuador:
Pourl’Equateur:
Por Ecuador:

For Spain:
Pour l’Espagne:
ParEspaña:

J. BE ERICE
M. BE LA CALZADA

For the United States of America:
Pourles Etats-Unisd’Amérique:
Por los EstadosUnidos de America:

Luther H. EvANs
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For Ethiopia:
Pourl’Ethiopie:
Par Etiopia:

For Finland:
Pour Ia Finlande:
Par Finlandia:

For France:
Pour la France:
Par Francia:

For Greece:
Pour la Grèce:
PorGrecia:

Y. J. HAKULINEN

Marcel PLAISANT
PUGET

J. ESCARRA

Marcel BOUTET

For Guatemala:
Pourle Guatemala:
Par Guatemala:

ad referendum
Alb. DUPONT-WILLEMIN

For the Republicof Haiti:
Pourla Républiqued’HaIti:
Por Ia Republicade Haiti:

A. ADDOR

For the Republicof Honduras:
Pourla Républiquede Honduras:
Por la Republica de Honduras:

Basilio DE TELEPNEF

Forthe HungarianPeople’sRepublic:
Pourla Républiquepopulairehongroise:
Par la Repüblica Popular de Hungria:
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For India:
Pour l’Inde:
Por India:

B. N. LOKUR

For the Republicof Indonesia:
Pour la Républiqued’Indonésie:
Por la Republicade Indonesia:

For Iran:
Pour l’Iran:
Par Iran:

For Iraq:
Pourl’Irak:
Par Irak:

For Ireland:
Pourl’Irlande:
Por Irlanda:

Edward A. CLEARY

Patrick J. McKENNA

For Iceland:
Pour l’Islande:
Por Islandia:

For the Stateof Israel:
Pour l’Etat d’Israël
Par el EstadodeIsrael:

Maurice FISHER
[16 December1952 — 16 décembre1952]

For Italy:
Pour l’Italie
ParItalia

AntonioPENNETTA
Filippo PASQIJERA
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For Japan:
PourIc Japan:
Por Japon:

Toni HAGUIWARA

[3 January1953 — 3 fancier 1953]

For the Hashemite Kingdom of Jordan:
PourIc RoyaumeHachémitede Jordanie:
Por el Reino Hachemitade Jordania:

For the Kingdom of Laos:
Pour le Royaumedu Laos:
Por el Reino de Laos:

For the Lebanon:
Pour le Liban:
Por Libano:

For Liberia:
Pour le Liberia:
Por Liberia:

For Libya:
Pourla Libye:
Par Libia:

For Liechtenstein:
Pour le Liechtenstein:
Por Liechtenstein:

Nat. MASSAQUOI

J. Alb. JONES

For Luxemburg:
Pourle Luxembourg:
Por Luxemburgo:

J. STURM
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For Mexico:
Pour Ic Mexique:
Par Mexico:

G. FERNANDEZ DEL CASTILLO

For Monaco:
Pour Monaco:
ParMonaco:

SOLAMITO

C. BARREIRA

For Nepal:
Pour Ic Nepal:
Por Nepal:

For Nicaragua:
PourIc Nicaragua:
Par Nicaragua:

MULLHAUPT

For Norway:
Pour Ia Norvege:
Par Noruega:

EiIif MOE

For New Zealand:
PourIa Nouvelle-Zélande:
Por Nueva Zelandia:

ForPakistan:
PourIc Pakistan:
Por Pakistan:

For Panama:
Pourle Panama:
Par Panama:
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For Paraguay:
Pour Ic Paraguay:
Par Paraguay:

For the Netherlands:
Pour les Pays-Bas:
Por las PaIsesBajos:

For Peru:
Pour le Pérou:
Par Peru:

V. GARCIA CALDER6N
[2 December1952 — 2 décembre1952]

For the Republic of the Philippines:
Pour la Republique des Philippines:
Par Ia Republicade Filipinas:

Far the Republic of Poland:
Pour la Republique de Pologne:
Por Ia Republicade Polonia:

For Portugal:
Pour le Portugal:
ParPortugal:

Julio DANTAS

JoséGALHARDO

For the RumanianPeople’sRepublic:
Pour Ia Republiquepopulaireroumaine:
Por la RepüblicaPopularde Rumania:

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Pour Ic Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlandc du Nord:
Par el Reino Unido de la Gran Bretafla e Irlanda del Norte:

J.L. BLAKE
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Forthe Republicof SanMarino:
Pourla Republiquede Saint-Mann:
Par la Republicade SanMarina:

ad referendum
Dr. B. LIFSCHITZ

For the Holy See:
Pourle Saint-Siege:
Par la SantaSede:

Ch. COMTE

J. Paul BUENSOD

For Sweden:
Pourla Suede:
Por Suecia:

SturePETR~N

Erik HEDFELDT

For the Confederationof Switzerland:
Pourla Confédérationsuisse:
Par la ConfederaciónHelvetica:

Plinio I3OLLA

HansMorn’
Henri THIIVENAZ

For the Republicof Syria:
Pourla Républiquesyrienne:
Par la Republicade Siria

For Czechoslovakia:
PourIa Tchécoslovaquie:
Par Checaeslovaquia:

For Thailand:
Pour la Thailande:
Par Tailandia:

For Turkey:
PourIa Turquie:
Par TurquIa:
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Forthe UkrainianSovietSocialist Republic:
Pour la Républiquesocialistesoviétiquede 1’Ukraine:
Por la RepublicaSocialistaSoviéticade Ucrania:

For the Union of South Africa:
Pour l’Union de l’Afrique du Sud:
Par la Union Sudafricana:

For the Union of SovietSocialist Republics:
Pour1’ Union des Républiquessocialistessaviétiques:
Por La Union de Las RepublicasSocialistasSoviéticas:

For the Republic of Uruguay:
PourIa RépubliqueOrientale de l’Uruguay:
Par Ia RepublicaOriental de Uruguay:

JuliánNOGUEIRA
It EduardoPEROTTI

For the United Statesof Venezuela:
Pourles Etats-Unisde Venezuela:
Por los EstadosUnidos de Venezuela:

For theStateof Viet-Nam:
Pour l’Etat de Viet-Nam:
Par el Estadode Vietnam:

For Yemen:
Pourle Yemen:
Par Yemen:

For the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia:
Pourla Républiquefédérativepopulairede Yougoslavie:
Parla RepublicaFederalPopularde Yugoeslavia:

Dr. BertholdEISNER
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PROTOCOL3’ ANNEXED TO THE UNIVERSAL COPYRIGHT
CONVENTION CONCERNING THE EFFECTIVE DATE
OF INSTRUMENTS OF RATIFICATION OR ACCEPT-
ANCE OF OR ACCESSION TO THAT CONVENTION.
SIGNED AT GENEVA, ON 6 SEPTEMBER 1952

Statespartieshereto,

Recognizingthat the applicationof the Universal Copyright Convention2

(hereinafterreferredto as the “Convention”) to Statesparticipatingin all the
internationalcopyright systemsalready in force will contributegreatly to the
valueof the Convention:

Have agreedas follows:

1. Any Stateparty heretomay, on depositingits instrumentof ratification
or acceptance of or accession to the Convention, notify the Director-General
of the United NationsEducational,ScientificandCultural Organization(herein-
after referred to as “Director-General”) that that instrument shall not take
effect for the purposesof Article IX of the Conventionuntil any other State
namedin suchnotification shallhavedepositedits instrument.

2. The notification referredto in paragraph1 above shallaccompanythe
instrumentto which it relates.

3. The Director-Generalshall inform all Statessignatory or which have
then accededto the Conventionof any notifications received in accordance
with this Protocol.

4. This Protocolshallbearthe samedateandshall remainopenfor signa-
ture for the sameperiodas the Convention.

1 In accordancewith paragraph6 (b), the Protocol cameinto force on 19 August 1954, the
dateof depositof thefourthinstrumentof ratification oraccessionin respectof the following States
Andorra Cambodia Pakistan Laos

and subsequentlyon the datesindicated in respectof the following States
Haiti 1 September1954
UnitedStatesof America 6 December1954
CostaRica 7 December1954
Israel 6 April 1955
FederalRepublicof Germany(Land Berlin) 3 June 1955
Holy See 5 July 1955
Luxembourg 15 July 1955
Philippines 19 August 1955

‘Seep. 134 of this volume,
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5. It shallbe subject to ratification or acceptanceby the signatoryStates.
Any Statewhich hasnot signedthis Protocolmay accedethereto.

6. a) Ratification or acceptanceor accessionshall be effected by the
deposit of an instrumentto that effect with the Director-General.

b) This Protocol shall enter into force an the date of deposit of not less
than four instrumentsof ratificationor acceptanceor accession. TheDirector-
Generalshall inform all interested States of this date. Instruments deposited
after such date shall takeeffect on the dateof their deposit.

IN FAITH WHEREOF the undersigned,being duly authonisedthereto, have
signedthis Protocol.

DONE at Geneva,the sixth day of September1952, in the English, French
andSpanishlanguages,the threetexts being equally authoritative, in a single
copy which shall be annexedto the original copy of the Convention. The
Director-Generalshall sendcertifiedcopiesto the signatoryStates,to theSwiss
FederalCouncil,andto theSecretary-Generalof UnitedNationsfor registration.
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ForAfghanistan:
Pour l’Afghanistan:
Par Afganistan:

For the People’sRepublicof Albania:
Pourla Républiquepopulaired’Albanie:
Por Ia RepublicaPopularde Albania:

For the GermanFederalRepublic:
Pour la Républiquefédérale d’Allemagne:
Por la RepublicaFederalAlemana:

HOLZAPFEL

ForAndorra:
Pour Andorre:
Par Andorra:

Marcel PLAISANT
PUGET

For the Kingdom of Saudi-Arabia:
Pourle Royaumede l’Arabie Saaudite:
Por ci Reina de Arabia Saudita:

For the Argentine Republic:
Pour la RépubliqueArgentine:
Por la RepublicaArgentina:

For the Federationof Australia:
Pourla Fédérationde l’Australie:
Parla FederaciOnde Australia:

H. R. WILMOT
ad ref.

For Austria:
Pourl’Autriche:
Por Austria:

Dr Kurt FRIEBERGER
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For Belgium:
Pourla Belgique:
Por Belgica:

J. GUILLAUME
P. RECHT

A. GUISLAIN
[30 December1952 — 30 décembre1952]

For the ByelorussianSoviet SocialistRepublic:
Pour Ia Républiquesocialistesoviétiquede Biélorussie:
Por Ia Republica Socialista Soviética de Bielorrusia:

For the Unionof Burma
Pour l’Union birmane:
Parla Union Birmana:

For Bolivia:
Pour Ia Bolivie:
Por Bolivia:

For Brazil:
Pourle Brésil:
Por Brasil

Ildefonso MASCARENHAS DA SILVA

Forthe BulgarianPeople’sRepublic:
Pour Ia Républiquepopulairede Bulgaric:
Par Ia RepublicaPopularde Bulgaria:

For the Kingdom of Cambodia:
Pour le Royaumedu Cambodge:
Porci Reino de Cambodia:

For Canada:
PourIc Canada
Por Canada:

Dr. Victor L. DOmI
C. STEIN

G. G. BECKETT
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For Ceylon:
Pour Ceylan:
ParCeilan:

For Chile:
Pour le Chili:
Par Chile:

For China:
PourIa Chine:
ParChina:

For the Republicof Colombia:
Pour Ia République de Colombie:
Par la Republicade Colombia:

For the Republicof Korea:
Pourla Républiquede Corée:
Par La Republicade Carea:

For Costa Rica:
PourIc Costa-Rica:
Par CostaRica:

For Cuba:
PourCuba:
Por Cuba:

For Denmark:
Pour le Danemark:
ParDinamarca:

Torben LUND
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For the Dominican Republic:
PourIa RépubliqueDominicaine:
Parla RepublicaDominicana:

For Egypt:
Pour l’Egypte:
Par Egipto:

For the Republicof El Salvador:
Pour la République de El Salvador:
Par Ia RepOblica de El Salvador:

For Ecuador:
Pourl’Equatcur:
Par Ecuador:

For Spain:
Pour 1’Espagnc:
ParEspaña:

H. ESCOBARSERRANO

AMY

For the United Statesof America:
Pour les Etats-Unisd’Amérique:
Par los EstadosUnidos de America:

For Ethiopia:
Pour l’Ethiopie:
Par Etiopia:

Luther H. EVANS

For Finland:
Pour la Finlande:
Por Finlandia:

Y. J. HAKULINEN
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For France:
Pour la France:
Par Francia:

Marcel PLAISANT
PUGET

J. ESCARRA

Marcel BOUTET

For Greece:
Pour La Grèce:
Por Grecia:

For Guatemala:
Pourle Guatemala:
PorGuatemala:

ad referendum
Alb. DUPONT-WILLEMIN

For the Republicof Haiti:
PourIa Républiqued’Haiti:
Par La Republicade Haiti:

A. ABDOR

For the Republicof Honduras:
PourLa Républiquede Honduras:
Por la Republicade Honduras:

Basilio BE TELEPNEF

For the HungarianPeople’sRepublic:
PourLa Républiquepopulairehongroise:
Por la RepublicaPopularde Hungria:

For India:
Pour l’Inde:
Por India:

For the Republic of Indonesia:
Pour La République d’Indonésie:
PorLa Republicade Indonesia:
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For Iran:
Pourl’Iran:
PorIran:

For Iraq:
Pourl’Irak:
Por Irak:

For Ireland:
Pourl’Irlande:
PorIrlanda:

For Iceland:
Pour l’Islande:
Por Islandia:

For the Stateof Israel:
PourL’Etat d’Israël:
Por el Estadode Israel:

For Italy:
Pourl’Italie
ParItalia

For Japan:
Pourle Japon:
Por JapOn:

EdwardA. CLEARY
Patrick J. MCKrn~NA

Maurice FISHER

[16 December1952 — 16 décembre1952]

Antonio PENNETTA

Filippo PASQUERA

Toru HAGUIWARA

[3 January 1953 — 3 janvier 1953]
N’ 2937
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For the HashemiteKingdom of Jordan:
Pourle RoyaumeHachémitede Jordanie:
Par ci Reino Hachemitade Jordania:

For the Kingdom of Laos:
Pour le Royaume du Laos:
Par ci Reino de Laos:

For the Lebanon:
Pour le Liban:
Por Libano:

For Liberia:
Pour le Liberia:
Par Liberia

For Libya:
Pour Ia Libye:
Por Libia:

For Liechtenstein:
Pour le Liechtenstein:
Par Liechtenstein:

For Luxemburg:
Pour le Luxembourg:
Por Luxemburgo:

S. STURM

For Mexico:
Pour Ic Mexique:
Par Mexico:
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For Monaco:
Pour Monaco:
Por Monaco:

For Nepal:

Pour Ic Nepal:
Par Nepal:

For Nicaragua:
Pour Ic Nicaragua:
Par Nicaragua:

Far Norway:
Pour La Norvege:
ParNoruega:

MULLHAUPT

Eilif MOE

For New Zealand:
Pourla Nouvelle-Zélande:
ParNucvaZelandia:

For Pakistan:
Pour Le Pakistan:
ParPakistan

For Panama:
Pour le Panama:
ParPanama:

For Paraguay:
Pour le Paraguay:
ParParaguay:

For the Netherlands:
Pour les Pays-Bas:
Par losPaisesBajos

G. H. C. BODENHAUSEN
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ForPeru:
Pour le Pérau:
Par Peru:

V. GARCIA CALDERóN
[2 December1952 — 2 décembre1952]

For the Republicof the Philippines:
Pour Ia RépubliquedesPhilippines:
Par Ia Repüblicade Filipinas

For the Republic of Poland:
Pour Ia Républiquedc Pologne:
Par La Republicade Polania:

For Portugal:
PourIc Portugal:
ParPortugal:

Julio DANTAS
José GALHARDO

Far the RumanianPeople’sRepublic:
Pour Ia République populaire raumaine:
Par la Republica Popular de Rumania:

Far the United Kingdom of Great Britain andNorthern Ireland:
Pour le Royaume-Unide Grande-Bretagnect d’Irlande du Nord:
Par el Reino Unido de Ia Gran Brctañae Irlanda del Norte:

J. L. BLAKE

For the Republicof SanMarina:
Pourla Républiquede Saint-Mann:
Por Ia Republica de San Marina:

ad referendum
Dr. B. LIFSCHITZ
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For the Holy See:
Pour Ic Saint-Siege:
Par la SantaSede:

For Sweden:
Pour la Suede:
ParSuecia:

Ch. COMTE
J, Paul BUENSOB

SturePETR~N
Erik HEDFELBT

For the Confederationof Switzerland:
Pour la Canfédération suisse:
Par La ConfcdcraciOnHelvetica:

For the Republic of Syria:
Pour La République syrienne:
Par la Republicade Siria:

For Czechoslovakia:
Pour Ia Tchécoslavaquie:
Par Checoeslovaquia:

For Thailand:
Pour La ThaIlande:
Por Tailandia:

For Turkey:
PourLa Turquie:
Par Turquia:
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For the UkrainianSoviet SocialistRepublic:
Pour Ia République socialiste soviétiquc de l’Ukraine:
Par La RepublicaSocialistaSoviética de Ucrania:

For the Union of South Africa:
Pour l’Union de l’Afrique du Sud:
Por La UniOn Sudafricana:

For the Union of SovietSocialist Republics:
Pour l’Union des Républiquessocialistessoviétiques:
Par La Union de las RepublicasSocialistasSoviéticas:

For the Oriental Republic of Uruguay:
Pour la Republique orientale de L’Uruguay:
Par Ia RepüblicaOriental de Uruguay:

Julián NOGUEIRA

It Eduardo PEROTTI

For the United States of Venezuela:
Pourles Etats-Unisde Venezuela:
For los EstadosUnidos de Venezuela:

Por the Stateof Vict-Nam:
Pourl’Etat de Viet-Nam:
For el Estado de Vietnam:

Por Yemen:
Pour lc Yemen
ParYemen:

For the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia:
Pour La République fédérative populaire de Yougoslavie:
Par Ia Rcpüblica Federal Popular de Yugoeslavia:

Dr. Berthold EISNER
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